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FILED
11-03-2022
BY THE COURT: Register in Probate
Winnebago County, Wi
DATE SI!GNED: November 3, 2022 2022TP000030
Electronically signed by John A. Jorgensen, Circuit Court, Branch 5
Circuit Court Judge
STATE OF WISCONSIN, CIRCUIT COURT, WINNEBAGO COUNTY
IN THE INTEREST OF ) .
AMA Notice and Order of Hearing
'C}ti!d:s l{ama (if ordered by the court) or glil/boy child (FOf PUbllcatIOH)
Born to: L.M.A, Case No.
“Mother's name (if mother consents)
TO: Physical Description of alleged parent;
Rogelio M. Almanza-Sierra Hispanic male born 3/01/1970

Av Del Paraiso 209 Primero es Cortazar
Corazar, Mexico 38316

and any unknown parent at unknown address.
Additional identifying information:

Date of conception: 2/05/2012 - 4/06/2012
Place of conception:  unknown

Date of birth: 12/03/72013
Place of birth: Neenah, Winnebago County, Wisconsin
IT 1S ORDERED:
This Notice be published advising you that a Petition for Termination of your parental rights to the named-above child
be heard at the Winnebago County Courthouse, kosh Wisconsin,
Rm./Br. address Hon, John Jorgensen, Winnebago Cty Courthouse, 415 Jackson Dy, Oshkosh, Wi 54903-2808 “
~on [Date] December [, 2022 . , at [Timej 11:30 a.m, .

You have the right to have an attorney present. If you desire to contest the matter and cannot afford an attorney, the
state public defender may appoint an attorney to represent you.

if you fail to appear and the court terminates your parental rights, either a motion to seek relief from the judgment or a
notice of intent to pursue relief from the judgment must be filed in the trial court within 30 days after the judgment is
entered, in order to preserve the right to pursue such relief.

J *IT IS FOUND AND ORDERED THAT it is essential to include the child's name in this Notice in order to give
effective notice to the father.

*This Notice shall be published one time.

JC-1835, 07/05 Notice and Order of Hearing (For Publication) §48 42(4)(b), Wisconsin Statutes
This form shall not be modified. It may be supplemented with additional material.
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If you require reasonable accommodations due to a disability to participate in the court process, please call 920-236-4833
prior to the scheduled court date. Please note that the court does not provide transportation.

=i

(] Please check with attorney/petitioner below for exact time and date.
Name of Attomey

Molly J. Jasmer

Address

N14 W23777 Stone Ridge Dr., Suite 200
Waukesha, Wl 53188

Telephone Number 7 77T Bar Number

262-347-2001 1026513

*Notice to Printers - DO NOT PRINT this text when publishing notice. **DO NOT PRINT this text if left blank.
* NOTICE TO PRINTER - DO NOT PRINT lines marked with an asterisk.

JC-1635, 07/05 Notice and Order of Hearing (For Publication) §48.42(4)(b), Wisconsin Statutes
This form shall not be modified. It may be supplemeanted with additional material.
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STATE OF WISCONSIN, CIRCUIT COURT, WINNEBAGO

COUNTY

IN THE INTEREST OF
EN NOMBRE DE

AMA,

*Child's name (if ordered by the court) or girliboy child
*Nombre de! menor (si es por orden judicial} 0 menor varén/mujer

Born to: LM.A.

Los padres son:

*Mother's name (if mother consents)
*Nombre de la madre (si le madre presta su consentimiento)

Notice and Order of Hearing
(For Publication)

Notificacién y Orden de Audiencia
(Para Publicacién)

Case No.
Causa No.

the English language.

This form does not replace the need for an interpreter, any colloquies mandated by law, or the responsibility of court and counsel to
ensure that persons with limited English proficiency fully comprehend their rights and obligations. This form must be completed in

Este documento no sustituye el uso de un intéiprete, ni los coloquios judiciales exigidos por la ley. Tampoco sustituye la
responsabllidad del tibunal y fos abogados de asegurarse de que las personas cuya comprension del idioma inglés sea limitada
entiendan por completo sus derechos y obligaciones. Este documento debe completar en el idioma inglés.

TO:

PARA:

Rogelio M. Almanza-Sierra

Av Del Paraiso 209 Primero es Cortazar
Cortazar, Mexico 38316

Physical Description of alleged parent:
Descripcion fisica del supuesto padre/madre:
Hispanic male born 3/01/970

and any unknown parent at unknown address.

y todo padre/madre desconocido en una direccién desconocida.

Additional identifying information:
Informaci6n identificatoria adicional:

2/05/2012 - 4/06/2012

Date of conception:
Fecha de concepcion:;

Place of conception:  unknown

Lugar de concepcién:

Date of birth: 12/03/2013

Fecha de nacimiento:

Place of birth: Neenah, Winnebago County, Wisconsin

Lugar de nacimiento:

JC-1635. 11/18 Notice and Order of Haaring (Termination of Parental Rights) (Spanish 07/19)

§48 42(4)(b), Wisconsin Statutes

This form shail not be modified. It may be supplemented with additional material.

Page 1 of 2
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IT IS ORDERED: SE ORDENA:
This Notice be published advising you that a Petition for Termination of your parental rights to the above-named child
be heard at the
Publiquese esta notificacién informéandoio que se escucharé una peticion para la terminacion de sus derechos de
patria potestad sobre el menor indicado arriba en el
Winnebago County Courthouse, Oshkosh Wisconsin,

Trnbunal del condado, Wisconsin,

Rm./Br. address Hon. John lorgensen, Winnebago County Courthouse, 415 Jackson Dr., Oshkosh, W1 §4903-2
Sala/Juzgado direccién

on [Date} December 2, 2022 ,at[mime}11:30a.m. .
el [Fecha] alas [Hora)

IF YOU FAIL TO APPEAR, the court may hear testimony in support of the allegations in the Petition and grant the
request of the petitioner to terminate your parental rights.

SI NO COMPARECE, el jusz podria escuchar testimonio a favor de las acusaciones en la Peticion y otorgar el pedido
del demandante para terminar los derechos de patria potestad.

You have the right to have an attorney present. If you desire to contest the matter and cannot afford an attorney, the
state public defender may appoint an attorney to represent you.

Tiene derecho a tener un abogado presente. Si desea disputar el asunto y no puede pagar un abogado, el defensor
publico del estado puede designar un abogado para que lo represente.

If you fail to appear and the court terminates your parental rights, a notice of intent to pursue relief from the judgment
must be signed and filed in the trial court within 30 days after the judgment is entered, in order to preserve the right to
pursue such relief.

Si no se presenta y el juez termina sus derechos de patria potestad, se debe firmar y presentar una notificacion de
intencién de obtener desagravio del fallo en el tribunal de primera instancia dentro de los 30 dlas posteriores al
ingreso del mismo, de modo de preservar el derecho de obtener dicho desagravio.

[ *IT 1S FOUND AND ORDERED THAT it is essential to include the child's name in this notice in order to give
effective notice to the father.

*SE DETERMINA Y ORDENA QUE es esencial incluir el nombre del menor en esta natificacion para notificar de
modo efectivo al padre.

*This Notice shall be published one time.  *Esta Notificacién se publicara una vez.

If you require reasonable accommodations due to a disability to participate in the court process, please call 920-236-4833
prior to the scheduled court date. Please note that the court does not provide

transportation. }
Si necesita arreglos razonables para participar en el proceso judicial debido a una discapacidad, por favor llame a
antes de la focha judicial programada. Tenga en cuenta que el trnibunal no proporciona (ransporte.

(O] Please check with attorney/petitioner below for exact time and date.
Por favor, verifique con el abogada/demandante indicado abgjo para obtener la fecha y hora exactas.

Nama of Attorney  Nombre del abogedo

Molly J. Jasmer

Address  Diraccién

N14 W23777 Stone Ridge Dr., Suite 200
Waukesha, WI 53188

Telephone Number Teléfono Bar Number
262-347-2001 Nomero de malriculs profesional
1026513

*Notice to Printers - DO NOT PRINT this text when publishing notice. **DO NOT PRINT this text if left blank.
*Notificaclén a los impresores - NO IMPRIMIR este texto al publicar la notificacién. *NO IMPRIMIR este texto
si se deja en blanco.

* NOTICE TO PRINTER — DO NOT PRINT lines marked with an asterisk.
* NOTIFICACION AL IMPRESOR — NO IMPRIMIR las lineas marcadas con un asterisco.

JC-1836, 11/18 Notice and Order of Hearing (Termination of Parentai Rights) (Spanish 07/18) §48.42(4)({b), Wisconsin Statutes
This form shall not bs modified. It may be supplemented with additional material.
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